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Modification 002 

 
Cette modification a été émise afin d`apporter les changements suivants: 
 
1. À la page 1 de 1, Demande de Proposition, L’invitation prend fin: 
 
Supprimer:   on – le  2018-08-07 
 
Insérer:   on – le  2018-08-22 
 
 
2. A la page 13 de 20, section 6.10 - Ordre de priorité des documents, de la Demande de 
Proposition: 
 
Supprimer:  Dans son intégralité 
 
Insérer: 6.10 Ordre de priorité des documents 

En cas de contradiction dans les libellés des textes énumérés dans la liste 
qui suit, c’est le libellé du premier document dans la liste qui l’emportera sur 
celui de tout autre document figurant par la suite dans ladite liste.  
(a) les articles de la convention; 
(b)  la clause 2010A (2016-04-04), Conditions générales – biens 

(complexité moyenne); 
(c) l’annexe A, Détails des articles; 
(d) l’annexe B, Instruments de paiement électronique; 
(e) l’annexe C, Réparation du Révision et Procédures d'Inspection 
(f) l’annexe D, Inspection et Essais de Rodage 
(g) la soumission de l’entrepreneur datée du _______ (insérer la date de 

la soumission) (si la soumission a fait l’objet d’une modification ou 
d’une précision, insérer la date d’attribution du contrat : « clarifiée le 
_______ » ou « modifiée le _________ » et insérer la date des 
précisions ou des modifications, s’il y a lieu) 

 
 
3. A la Demande de Proposition document: 
 
Insérer:  « Annexe C - Norme de Procédure de Réparation – Réparation ou Révision 

et Procédures d’Inspection et d’Essai Après Réparation ou Révision de 
Moteurs Électriques de Navire » 

 
 
4. A la Demande de Proposition document: 
 
Insérer:  « Annexe D - Inspection et Essais de Rodage Moteurs Électriques Marins »  
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TOUTES LES AUTRES MODALITÉS ET CONDITIONS DEMEURENT INCHANGÉES ET EN 
VIGUEUR. 



NOTICE 
This documentation has been reviewed by the technical 
authority and does not contain controlled goods. Disclosure 
notices and handling instructions originally received with the 
document shall continue to apply.

AVIS 
Cette documentation a été révisée par l’autorité technique et 
ne contient pas des marchandises contrôlées. Les avis de 
divulgation et les instructions de manutention reçues 
originalement doivent continuer de s’appliquer.







°
°























°

°

°
°

° °



° °

°
°



























































°°°° ±±±±

±±±±

























































± ±
±

±









± ±
±

±













































e.





































±









1Canada

National Défense
Defence nationale

D-03-002-006/SG-Z01
(Supplément à la D-03-002-006/SG-000)

CERTIFICAT DE FIN DES TRAVAUX

INSPECTION ET ESSAIS DE RODAGEINSPECTION ET ESSAIS DE RODAGEINSPECTION ET ESSAIS DE RODAGEINSPECTION ET ESSAIS DE RODAGE

MOTEURS ÉLECTRIQUES MARINSMOTEURS ÉLECTRIQUES MARINSMOTEURS ÉLECTRIQUES MARINSMOTEURS ÉLECTRIQUES MARINS
(FRANÇAIS)

(Remplace la D-03-002-006/SG-Z01 en date du 1996-10-31)

Publiée avec l’autorisation du Chef d’état-major de la Défense

Personne responsable : DSN 3-5

BPR : DSN 3 © 2000 DND/MDN Canada 2000-12-19

CERTIFICAT DE FIN DES TRAVAUX D’INSPECTION ET
D’ESSAI DE RODAGE DES MOTEURS ÉLECTRIQUES MARINS

DONNÉES RELATIVES AU MOTEUR

1. Navire Ordre de travail

Date de l’essai NEI/EGL

Nom de l’appareil

Fabricant Type Catégorie

No de série HP

Phase Tension Vitesse de rotation

NOTICE 
This documentation has been reviewed by the technical 
authority and does not contain controlled goods. Disclosure 
notices and handling instructions originally received with the 
document shall continue to apply.

AVIS 
Cette documentation a été révisée par l’autorité technique et 
ne contient pas des marchandises contrôlées. Les avis de 
divulgation et les instructions de manutention reçues 
originalement doivent continuer de s’appliquer.
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CERTIFICATION

2. Les exigences relatives à l’inspection et aux essais après réparation ou révision du paragraphe 6.0 de la
norme D-03-002-006/SG-000 sont satisfaites (exceptés les articles indiqués et paraphés) et les résultats ont été
notés avec précision dans les tableaux ci-joints.

Date (Signature et nom du responsable de l’essai)

Pour le compte de

3. Les présents résultats ont été contrôlés et sont acceptés.

Date (Inspecteur d’assurance de la qualité du fournisseur)

Pour le compte de

4. Les présents résultats ont été contrôlés et sont acceptés.

Date (Inspecteur du MDN)

Bande d’octave (Hz) Total 16 31 63 125 250 500 1k 2k 4k 8k

Limite de vibration (VdB)

2REXTRÉMITÉ
MOTRICE 2Z

1REXTRÉMITÉ
LIBRE 1Z

Tableau 1 Mesure des niveaux de vibration avant révision – avec élément entraîné
(c.-à-d. impulseur, demi-manchon d’accouplement)

Bande d’octave (Hz) Total 16 31 63 125 250 500 1k 2k 4k 8k

Limite de vibration (VdB)

2REXTRÉMITÉ
MOTRICE 2Z

1REXTRÉMITÉ
LIBRE 1Z

Tableau 2 Mesure des niveaux de vibration avant révision – avec élément entraîné (moteur seulement)

NOTA

1. Pour obtenir l’emplacement des points de mesure de vitesse de vibration, voir les figures 1 et 2.

2. Pour obtenir les limites de vibration, voir les figures 50-1 et 50-2 de l’appendice 5 de la
D-03-002-006/SG-000.

3. Il est également possible d’utiliser un système électronique d’analyse des vibrations afin de
mesurer les vibrations conformément aux tableaux 1 et 2. Dans ce cas, joindre les imprimés
obtenus au lieu des tableaux.
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EXTRÉMITÉ MOTRICE EXTRÉMITÉ LIBRE
(pour moteurs munis de deux
arbres-rallonges uniquement)

AVANT RÉPARATION OU RÉVISION mm (po) mm (po)

DÉMONTÉ mm (po) mm (po)

APRÈS RÉPARATION OU RÉVISION mm (po) mm (po)

Tableau 3 Faux-rond d’arbre

FACE BORD

AVANT RÉPARATION OU RÉVISION mm (po) mm (po)

APRÈS RÉPARATION OU RÉVISION mm (po) mm (po)

Tableau 4 Faux-rond de face et de bord de bride

Mégohms

Valeur mesurée Valeur corrigée à 25°C

STATOR AVANT RÉPARATION OU
RÉVISION

APRÈS RÉPARATION OU
RÉVISION

AVANT RÉPARATION OU
RÉVISION

RÉCHAUFFEUR
ANTICONDENSATION

APRÈS RÉPARATION OU
RÉVISION

Tableau 5 Résistance d’isolement

Ohms

T1-T2 T2-T3 T3-T1

Valeur mesuréeRÉSISTANCE AUX
BORNES DU STATOR
(FROID) Valeur corrigée à 25°C

Tableau 6 Résistance aux bornes du stator
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EXTRÉMITÉ MOTRICE EXTRÉMITÉ LIBRE

DIAM. DE PORTÉE DE PALIER
D’ARBRE DE ROTOR

DIAM. D’ALÉSAGE DE PALIER

DIAM. DE LOGEMENT DE PALIER

DIAM. EXT. DE PALIER

*PROFONDEUR DE LOGEMENT
DE PALIER

LARGEUR DU PALIER

*Pour les moteurs à un palier fixe et un palier libre, empêcher la rotation du palier fixe par un tassement axial. Pour le palier libre, un jeu
axial doit subsister dans les deux directions entre le palier et le logement de palier.

Tableau 7 Dimensions de l’arbre, des paliers et des logements de palier

EXTRÉMITÉ MOTRICE EXTRÉMITÉ LIBRE

mm (po) mm (po)AVANT
RÉPARATION
OU RÉVISION

Moteur seulement

g-mm (oz-po) g-mm (oz-po)

mm (po) mm (po)ÉQUILIBRAGE
FINAL

Moteur seulement

g-mm (oz-po) g-mm (oz-po)

mm (po) mm (po)Avec élément entraîné
(impulseur, roue, poulie,
demi-manchon
d’accouplement, etc.)

g-mm (oz-po) g-mm (oz-po)

*Faux-rond du bord de la poulie, d’anneau
d’usure d’impulseur, de joints d’étanchéité
(pour les pompes à couplage direct)

mm (po) mm (po)

*Avant d’effectuer l’équilibrage, mesurer le faux-rond de l’élément entraîné et s’assurer qu’il est dans les limites admissibles.

Tableau 8 Équilibrage

N° DE NOMENCLATURE DE L’OTAN FABRICANT ET NUMÉRO DE PIÈCE

EXTRÉMITÉ MOTRICE 3110-

EXTRÉMITÉ LIBRE 3110-

Tableau 9 Paliers montés sur le moteur
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TEMPERATURE°C (LIMIT 50°C)TEMPS
DE

MARCHE
(MIN)

TEMPS DE
MISE À

L’ARRÊT
(MIN / SEC)

EXTRÉMITÉ
MOTRICE

EXTRÉMITÉ
LIBRE

LOGEMENT
DE STATOR

COURANT
AU

DÉMAR-
RAGE

COURANT
DE

FONCTION-
NEMENT

VITES-
SE DE
ROTA-
TION

1 /

5 /

10 /

20 /

30 /

Tableau 10 Rodage des paliers

Bande d’octave (Hz) Total 16 31 63 125 250 500 1K 2K 4K 8K

Limite de vibration (VdB)

2REXTRÉ-
MITÉ
MOTRICE 2Z

1R

RODAGE
DE

20 MIN EXTRÉ-
MITÉ
LIBRE 1Z

2REXTRÉ-
MITÉ
MOTRICE 2Z

1R

RODAGE
DE

30 MIN EXTRÉ-
MITÉ
LIBRE 1Z

Tableau 11 Niveaux de vibration après réparation ou révision – sans élément entraîné

NOTA

1. Pour obtenir l’emplacement des points de mesure de vitesse de vibration, voir les figures 1 et 2.

2. Pour obtenir les limites de vibration, voir les figures 50-1 et 50-2 de l’appendice 5 de la
D-03-002-006/SG-000.

3. Il est également possible d’utiliser un système électronique d’analyse des vibrations afin de
mesurer les vibrations conformément au tableau 11. Dans ce cas, joindre les imprimés obtenus
au lieu des tableaux.
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1. VIDE APPLIQUÉ

2. DURÉE DE L’ESSAI MINUTES

3. RÉSULTAT : RÉUSSI / ÉCHOUÉ

Tableau 12 Essai de simulation d’immersion

1. TENSION APPLIQUÉE

2. DURÉE DE L’ESSAI SECONDES

3. RÉSULTAT : RÉUSSI / ÉCHOUÉ

Tableau 13 Essai haute tension

Figure 1 Emplacement des points de mesure de vitesse de vibration pour les moteurs à montage horizontal
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Figure 2 Emplacement des points de mesure de vitesse de vibration pour les moteurs à montage vertical




